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4 DE/AT/CH

Outdoor-Lautsprecher Colourcube 
BT T90403

1	� Bestimmungsgemäßer  
Gebrauch

Der Colour Cube spielt über eine drahtlose 
BLUETOOTH®-Verbindung Musik von einem externen  
Gerät ab, wie z.B. einem Smartphone. Der Colour 
Cube leuchtet in Weiß oder in verschiedenen Farben. 
Er ist gegen Spritzwasser geschützt und kann im 
Freien eingesetzt werden. Das Netzteil ist nur für 
das Aufladen in Innenräumen geeignet. Das Pro-
dukt ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt.

2	� Technische Daten

Adapter: 	� Eingangsspannung  
85–240 V AC

Ausgangsspannung: 	� 5 V DC  
1000 mA

Produkt: 	� IP44 (geschützt gegen  
Spritzwasser)

Der Netzadapter ist nicht gegen Spritzwasser  
geschützt!

Ladezeit: 	 ca. 4–6 Stunden
Funktionszeit wenn  
aufgeladen: 	 ca. 4–5 Stunden

BLUETOOTH®-Reichweite:	 ca. 10 m
Der Empfang kann durch Hindernisse beeinträchtigt 
werden. Name der BLUETOOTH®-Verbindung:  
ColourcubeBT

Artikelnummer T90403

Bitte beachten Sie, dass die Fernbedienung mit  
Infrarot arbeitet. Bei direktem Sonnenlicht kann die 
Bedienung beeinträchtigt sein.

3	� Sicherheitshinweise und  
Batteriehinweise

3.1	� Sicherheitshinweise

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshin-
weise, um Verletzungen und Schäden zu 
vermeiden:

• �Bewahren Sie die Anweisungen auf und geben Sie 
sie auch an nachfolgende Nutzer weiter. Beachten 
Sie alle Warn- und Sicherheitshinweise.

• �Laden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von 
Wasser oder Feuchtigkeit.

• �Reinigen Sie das Gerät nur mit einem sauberen, 
trockenen Tuch.

• �Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärme
quellen auf, wie Heizkörper, Wärmespeicher, 
Öfen oder andere Geräten, die Wärme erzeugen.

• �Setzen Sie weder das Produkt noch die Batterie 
extremer Hitze, einschließlich direktem Sonnen-
licht oder Feuer, aus und verwenden oder lagern 
Sie es bei warmen Wetter nicht im Innern von Fahr-
zeugen, wo es durchaus zu Temperaturen von über 
60 °C kommen kann. 

• �Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es keine 
Stolpergefahr darstellt und nicht beschädigt  
werden kann.

• �Das Netzteil ist nicht zum Einsatz im Freien geeig-
net. Verwenden Sie es nur innerhalb von Gebäu-
den und nicht in Campingfahrzeugen, auf Booten 
oder in ähnlichen Umgebungen. 

• �Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt 
oder am Zubehör vor. Öffnen Sie niemals das 
Produkt. 

• �Falls Sie den Netzstecker oder eine Mehrfachsteck-
dose verwenden, um das Gerät von der Strom-
versorgung zu trennen, sollten Sie sicherstellen, 
dass Sie jederzeit auf den Stecker zugreifen  
können. 

• �Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder ähnliches 
auf das Gerät oder in die Nähe des Geräts.

• �Dieses Produkt darf nur mit dem mitgelieferten 
Netzteil verwendet werden.

• �Kontrollieren Sie das Produkt und das Netzteil 
regelmäßig auf Beschädigungen und verwenden 
Sie es nicht mehr, wenn es beschädigt ist. 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch / Technische Daten / Sicherheitshinweise … Sicherheitshinweise und Batteriehinweise / Übersicht der Bedienelemente
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5 DE/AT/CH

• �Laute Musik kann zu Gehörschäden führen.  
Vermeiden Sie extreme Lautstärken, insbesondere 
über längere Zeiträume.

3.2	� Batteriehinweise

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien 
die folgenden Hinweise:

• �Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht 
geladen werden. Explosionsgefahr!

• �Aufladbare Akkus dürfen nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen aufgeladen werden.

• �Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die 
korrekte Polarität! (+ an +, - an -).

• �ACHTUNG! EXPLOSIONSGEFAHR bei un-
sachbemäßem Auswechseln der Batterien. Ersatz 
nur durch denselben oder einen gleichwertigen Typ.

• �Batterien von kleinen Kindern fernhalten, nicht ins 
Feuer werfen, kurzschließen oder auseinander 
nehmen.

• �Batterie- und Gerätekontakte vor dem Einlegen 
bei Bedarf reinigen.

• �Die Batterieanschlussklemmen dürfen nicht kurz-
geschlossen werden.

• �Batterien keinen extremen Bedingungen aussetzen, 
z. B. auf Heizkörpern, direkter Sonnenstrahlung! 
Erhöhte Auslaufgefahr!

• �Erschöpfte Batterien umgehend aus der Fernbe-
dienung entfernen. Erhöhte Auslaufgefahr!

• �Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten  
vermeiden. Bei Kontakt mit Batterieflüssigkeit die 
betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem 
Wasser spülen und umgehend einen Arzt aufsuchen.

• �Batterien bei längerer Nichtverwendung aus der 
Fernbedienung entfernen.

• �Einlegen und Wechseln der Batterien nur durch 
Erwachsene vornehmen!

4	� Übersicht der  
Bedienelemente

Foto Unterseite: 

Eingang für das Netzteil

LED-Indikator:
• LED leuchtet rot, wenn das Produkt geladen wird
• �LED leuchtet grün, wenn das Produkt voll geladen ist

BLUETOOTH®-Indikator  
(unterhalb des Lautsprechers):
• �LED blinkt für kurze Zeit blau, wenn BLUETOOTH® 

aktiviert wird (wenn Sie eine Verbindung mit dem 
Lautsprecher herstellen können)

ON / OFF (An / Aus)-Schalter:
Drücken um zu wechseln zwischen:
• Licht aus, BLUETOOTH® aus
• Licht an, BLUETOOTH® aus
• Licht an, BLUETOOTH® an
• Licht aus, BLUETOOTH® an

Bestimmungsgemäßer Gebrauch / Technische Daten / Sicherheitshinweise … Sicherheitshinweise und Batteriehinweise / Übersicht der Bedienelemente
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5	 Fernbedienung

Helligkeit und Geschwindigkeit; Helligkeit ändern, wenn das Licht auf eine bestimmte 
Farbe eingestellt ist. Geschwindigkeit des Farbwechsels ändern in den Lichtfunktionen 
Flash, Strobe, Fade und Smooth

Licht an / aus

BLUETOOTH® an / aus

Farbwahl, drücken um eine Farbe direkt anzuwählen

Farbwahl drücken, um die nächste Farbe zu wählen

Lichtfunktionen: 
Flash (7 Farben aufeinander folgend), 
Strobe (Blinken), 
Fade (Rot, Blau und Grün aufeinander folgend) und 
Smooth (7 Farben mit langsamem Übergang)

Wenn das Licht an ist: Kerzenlicht-Farbe einschalten (weiß-orange)

Wenn das Licht an ist: Weißes Licht

Wenn BLUETOOTH® an ist: Voriges Musikstück

Wenn BLUETOOTH® an ist: Nächstes Musikstück

Wenn BLUETOOTH® an ist: Musik Play / Pause

Wenn BLUETOOTH® an ist: Leiser, Lauter

6	� Das Gerät verwenden

6.1	 Einführung: BLUETOOTH®

Dank der BLUETOOTH®-Funktion des Colour Cube 
können Sie drahtlos Musik abspielen, ohne den 
Colour Cube mit einem Kabel mit einem Abspielgerät 
zu verbinden. Sie benötigen lediglich ein Gerät, das 
über BLUETOOTH® Musik senden kann, z. B. ein 
Smartphone.

6.2	 Das Gerät laden

Achtung! Laden Sie das Gerät nicht im 
Freien und nicht in der Nähe von Wasser!
• �Lösen Sie die Kunststoff-Abdeckung über dem  

Ladeeingang auf der Unterseite des Geräts.
• �Stecken Sie das Ladegerät in den Ladeeingang.
• �Verbinden Sie das Ladegerät mit einer Steckdose.
• �Wenn Sie das Laden beenden möchten, vergessen 

Sie nicht anschließend die Kunststoff-Abdeckung 
über dem Ladeeingang auf der Unterseite des 
Geräts wieder zu schließen.

Fernbedienung / Das Gerät verwenden Das Gerät verwenden / Reinigung und Pflege 
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7 DE/AT/CH

Der Colour Cube benötigt etwa 4 bis 6 Stunden, 
bis er voll aufgeladen ist.
Wenn er vollgeladen ist können Sie ihn für etwa  
4 bis 5 Stunden verwenden.

6.3	� Das Gerät verwenden

Wenn der Colour Cube aufgeladen ist, können Sie 
ihn verwenden. Falls Sie ihn während des Benutzens 
laden möchten, achten Sie darauf ihn nur im Innen-
bereich und geschützt von Wasser aufzuladen.

Schalten Sie den Colour Cube auf der Unterseite 
mit dem ON / OFF-Schalter ein. Drücken Sie den 
Schalter ggf. mehrfach um zwischen den folgenden 
Betriebsarten zu wählen:
• Licht aus, BLUETOOTH® aus
• Licht an, BLUETOOTH® aus
• Licht an, BLUETOOTH® an
• Licht aus, BLUETOOTH® an

Wenn Sie BLUETOOTH® anschalten, wird eine  
Bestätigungsmelodie abgespielt.

6.3.1	� Lichtfunktion verwenden
Sie können zwischen verschiedenen Lichtfunktionen 
wählen. Verwenden Sie dazu die Fernbedienung. 
Für die Funktionen der Fernbedienung lesen Sie in 
der Beschreibung der Fernbedienung nach, siehe 
Kapitel „Fernbedienung“.

6.3.2	� BLUETOOTH® verwenden  
(Musik abspielen)

Sie können ein Gerät, das BLUETOOTH®  
besitzt, mit dem Colour Cube verbinden.
• �Verwenden Sie dazu den Knopf rechts oben auf 

der Fernbedienung um BLUETOOTH® anzuschalten. 
Die blaue LED unterhalb des Lautsprechers blinkt. 
Folgen Sie der Bedienungsanleitung des Geräts, 
das Sie mit dem Colour Cube verbinden möchten. 
Je nach Gerät kann es sein, dass ein Passwort  
erforderlich ist. Das Passwort lautet 0000.

BLUETOOTH® muss auf dem Colour Cube einge-
schaltet sein und auf dem Gerät, das Sie mit dem 

Colour Cube verbinden möchten. Der Colour Cube 
verwendet die BLUETOOTH®-Verbindung  
ColourcubeBT. Beachten Sie, dass die Verbindung 
durch Hindernisse wie z.B. Wände beeinträchtigt 
werden kann.

• �Sobald die Verbindung hergestellt ist, können Sie 
Ihre Musikstücke mit der Fernbedienung steuern. 
Lesen Sie dazu in der Beschreibung der Fernbe-
dienung nach, siehe Kapitel „Fernbedienung“. 
Abhängig von Ihrem Abspielgerät kann diese 
Funktion eingeschränkt sein. Wir empfehlen zur 
Steuerung der Musik Ihr Abspielgerät zu verwenden. 

• �Um die Verbindung wieder zu trennen, schalten 
Sie BLUETOOTH® entweder über die Fernbedienung 
aus, über den ON / OFF-Schalter auf der Unter-
seite oder folgen Sie der Bedienungsanleitung 
des Geräts, das Sie mit dem Colour Cube ver-
bunden haben.

6.4	� Batterie der 
Fernbedienung 
austauschen

• �Drehen Sie die Fernbedienung um, so dass Sie 
die Rückseite vor sich haben.

• �Drücken Sie den Hebel auf der linken Seite ein 
Stück nach rechts und ziehen Sie gleichzeitig an 
dem Hebel rechts davon, die Fernbedienung  
öffnet sich. 

• �Legen Sie eine neue Batterie ein, CR2025 3 V. 
Das Plus-Zeichen muss nach oben zeigen, wie 
auf der Rückseite der Fernbedienung gezeigt.

• �Schließen Sie die Fernbedienung wieder.

7	 Reinigung und Pflege

• �Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker. 
Verwenden Sie zur Reinigung ein sauberes, leicht 
feuchtes Tuch. 

• �Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Be-
schädigungen. Verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr, wenn es beschädigt ist. Öffnen Sie das 
Produkt niemals.

Fernbedienung / Das Gerät verwenden Das Gerät verwenden / Reinigung und Pflege 
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8	� Entsorgung

�Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtli-
chen Recyclingstellen entsorgen können.

Werfen Sie Elektrogeräte nicht 
in den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2002 / 96 / EC 
müssen verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zugeführt werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich dazu 
verpflichtet, Batterien ordnungsgemäß an den  
vorgesehenen Sammelstellen, z. B. im Batterie  
vertreibenden Handel, zu entsorgen.

Entsorgung Indice
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Diffusore da esterno  
Colourcube BT T90403

1	� Utilizzo conforme alla  
destinazione d’uso

Il Colour Cube suona la musica da un apparecchio 
esterno grazie alla connessione senza fili BLUETOOTH® 

come ad esempio uno Smartphone. Il Colour Cube 
si illumina di bianco o di diversi colori. E‘ protetto 
da schizzi d‘acqua e può essere utilizzato in spazi 
aperti. Il cavo di alimentazione è indicato solo per 
il caricamento in ambienti interni. Il prodotto è desti-
nato solo all‘uso privato.

2	� Dati tecnici

Adattatore: 	� tensione d‘ingresso  
85–240 V AC

Tensione d‘uscita:	� 5 V DC 1000 mA

Prodotto:	� IP44 (protetto contro  
gli spruzzi d‘acqua)

L‘adattatore non è protetto dagli spruzzi d‘acqua!

Tempo di caricamento: 	 ca. 4–6 ore
Tempo di funzionamento  
quando carico: 	 ca 4–5 ore

Portata segnale  
BLUETOOTH®:	 ca. 10 m
La ricezione può essere disturbata dalla presenza 
di ostacoli. Nome del collegamento BLUETOOTH®: 
ColourcubeBT

Codice articolo T90403

Fare attenzione che il telecomando a infrarossi  
funzioni. Il funzionamento può essere disturbato 
dalla luce solare diretta.

3	� Indicazioni per la sicurezza 
e per le batterie

3.1	� Avvertenze di sicurezza

Si raccomanda di attenersi alle indicazioni 
di sicurezza, onde evitare lesioni e danni:

• �Conservare le istruzioni e consegnarle ad un 
eventuale successivo utilizzatore. Rispettare le 
avvertenze e le indicazioni di sicurezza.

• �Non caricare l‘apparecchio nelle vicinanze di 
acqua e umidità.

• �Pulire l‘apparecchio solo con un panno pulito e 
asciutto.

• �Non posizionare l‘apparecchio nelle vicinanze 
di fonti di calore, come caloriferi, accumulatori 
termici, forni o altri apparecchi che producono 
calore.

• �Non esporre il prodotto o le batterie a temperature 
molto alte, inclusa luce del sole diretta o fuoco, e 
non utilizzare o lasciare all‘interno di macchine 
in caso di temperature esterne elevate, la tempe-
ratura può superare i 60 °C.

• �Posizionare il cavo di alimentazione, in modo 
che non vi sia rischio di inciampo e non possa 
essere danneggiato.

• �Il cavo di alimentazione non è indicato per l‘uso 
in spazi aperti. Utilizzarlo solo all‘interno di edifici 
e non in camper, su barche o in ambienti simili.

• �Non effettuare alcuna modifica al prodotto o ai 
suoi accessori. Non aprire mai il prodotto.

• �Nel caso in cui si utilizzi una doppia spina o una 
presa multipla, per scollegare l‘apparecchio 
dalla rete di corrente, bisogna assicurarsi che si 
possa sempre raggiungere la spina.

• �Non posizionare candele accese o simili sull‘ap-
parecchio o nelle sue immediate vicinanze.

• �Questo prodotto deve essere utilizzato solo con 
il cavo fornito in dotazione.

• �Controllare il prodotto e il cavo di alimentazione 
regolarmente per la presenza di danni e non  
utilizzarlo più se danneggiato.

• �L‘ascolto di musica ad alto volume può danneg-
giare l‘udito. Evitare l‘ascolto di musica a volume 
estremamente alto, specialmente per lungo 
tempo.

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso / Dati tecnici / Indicazioni per la … Indicazioni per la sicurezza e per … / Illustrazione degli elementi di comando
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3.2	� Indicazioni per le batterie

Seguire per l‘utilizzo delle batterie le  
seguenti istruzioni:

• �Le batterie non ricaricabili non devono essere  
ricaricate. Pericolo d’esplosione!

• �Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate 
solo sotto la sorveglianza di adulti.

• �Prestare attenzione alla corretta polarità delle 
batteria quando vengono inserite! (+ su +, - su -).

• �ATTENZIONE! PERICOLO DI ESPLOSI-
ONE in caso di sostituzione non corretta delle 
batterie. Sostituire solo con batterie identiche o 
di genere equivalente.

• �Le batterie devono essere tenute fuori dalla  
portata dei bambini piccoli, non devono essere 
gettate nel fuoco, collegate in cortocircuito o 
smontate.

• �Se necessario, pulire i contatti delle batterie e del 
dispositivo prima di posizionarle.

• �I morsetti delle batterie non devono essere messi 
in cortocircuito.

• �Non esporre le batterie a condizioni estreme, ad 
esempio a corpi surriscaldati o alla luce diretta 
del sole! Il pericolo di fuoriuscita di liquidi è 
maggiore!

• �Rimuovere immediatamente le batterie scariche dal 
telecomando. Il pericolo di fuoriuscita di liquidi è 
maggiore!

• �Evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le  
mucose. In caso di contatto con il liquido delle 
batterie, detergere immediatamente i punti inte-
ressati con acqua pulita e contattare subito un 
medico.

• �Rimuovere le batterie se il telecomando non viene 
utilizzato per un lungo periodo.

• �Il posizionamento e la sostituzione delle batterie 
deve essere effettuata da adulti.

4	� Illustrazione degli elementi 
di comando

Foto parte inferiore:

Ingresso per il cavo di alimentazione

Indicatore a LED:
• �il LED si illumina di rosso quando il prodotto è in 

carica
• �il LED si illumina di verde quando il prodotto è 

completamente carico

Indicatore BLUETOOTH® (sotto il diffusore):
• �Il LED lampeggia per alcuni secondi quando il 

BLUETOOTH® viene attivato (se è possibile stabi-
lire una connessione con il diffusore)

Interruttore On / Off:
Premere per cambiare tra:
• luce spenta, BLUETOOTH® spento
• luce accesa, BLUETOOTH® spento
• luce accesa, BLUETOOTH® accesa
• luce spenta, BLUETOOTH® acceso

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso / Dati tecnici / Indicazioni per la … Indicazioni per la sicurezza e per … / Illustrazione degli elementi di comando
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6	� Utilizzo dell‘apparecchio

6.1	 Introduzione: BLUETOOTH®

Grazie alla funzione BLUETOOTH® del Colour 
Cube si può ascoltare la musica senza fili, senza 
dover collegare il Colour Cube con un cavo ad 
un‘altro apparecchio per l‘ascolto di musica. E‘ ne-
cessario solo un dispositivo in grado di inviare mu-
sica tramite BLUETOOTH® ad es. uno Smartphone.

6.2	 Carica del dispositivo

Attenzione! Non caricare l‘apparecchio 
in luoghi aperti nelle vicinanze di acqua!
• �Posizionare la copertura in plastica sull‘ingresso 

dell‘alimentatore sulla parte inferiore dell‘appa-
recchio.

• �Inserire il caricabatterie nell‘ingresso dell‘alimen-
tatore.

• �Collegare il caricabatterie al una presa.
• �Quando si vuole terminare il caricamento, non 

dimenticare di chiudere di nuovo la copertura in 
plastica dell‘ingresso dell‘alimentatore nella parte 
inferiore dell‘apparecchio.

5	 Telecomando

Luminosità e velocità; modificare la luminosità, quando la luce è impostata su un  
determinato colore. Modificare velocità del cambiamento dei colori nelle funzioni 
di illuminazione flash, strobo, fade e smooth

Luce On / Off

BLUETOOTH® On / Off

Scelta del colore, premere per scegliere direttamente il colore

Scelta del colore, premere per passare al prossimo colore

Funzioni di illuminazione:
Flash (7 colori che si susseguono),
Strobo (lampeggiamento),
Fade (rosso. blu e verde che si susseguono) e
Smooth (7 colori che cambiano lentamente)

Quando la luce è accesa On: si illumina come se fosse una candela  
(bianco-arancione)

Quando la luce è accesa On: luce bianca

Quando il BLUETOOTH® è acceso On: traccia musicale precedente

Quando il BLUETOOTH® è acceso On: prossima traccia musicale

Quando il BLUETOOTH® è acceso On: Play / Pausa per la musica

Quando il BLUETOOTH® è acceso On: volume più alto, più basso

Telecomando / Utilizzo dell‘apparecchio Utilizzo dell‘apparecchio / Pulizia e cura
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Il Colour Cube necessita di 4 fino a 6 ore per  
caricarsi completamente.
Quando completamente carico può essere utilizzato 
dalle 4 alle 5 ore.

6.3	� Utilizzo dell‘apparecchio

Quando il Colour Cube è carico può essere utilizzato. 
Nel caso lo si voglia caricare durante l‘utilizzo, fare 
attenzione che durante il caricamento l‘apparecchio 
si trovi in un ambiente chiuso e protetto dall‘acqua.

Accendere il Colour Cube con l‘interruttore On /  
Off situato sulla parte inferiore. Premere l‘interruttore 
più volte se necessario per scegliere tra i seguenti 
modalità di funzionamento:
• luce spenta, BLUETOOTH® spento
• luce accesa, BLUETOOTH® spento
• luce accesa, BLUETOOTH® acceso
• luce spenta, BLUETOOTH® acceso

Quando il BLUETOOTH® viene acceso, l‘apparecchio 
emette un suono di conferma.

6.3.1	� Utilizzo delle funzioni di 
illuminazione

E‘ possibile scegliere tra diverse funzioni di illumi-
nazione. Utilizzare a tale scopo il telecomando. Per 
le funzioni del telecomando leggere la descrizione 
del telecomando, vedere capitolo „Telecomando“.

6.3.2	� Utilizzo del BLUETOOTH® 
(ascolto musica)

E‘ possibile collegare al Colour Cube un 
apparecchio che dispone di BLUETOOTH®.
• �Utilizzare il pulsante in alto a destra sul teleco-

mando per accendere il BLUETOOTH®. Il LED blu 
sotto il diffusore lampeggia. Seguire le indicazioni 
dell‘apparecchio che si desidera collegare al 
Colour Cube. 
A seconda dell‘apparecchio è possibile che sia 
necessaria una password. La password è 0000.

La funzione BLUETOOTH® deve essere accesa sul 
Colour Cube e sull‘apparecchio che vuole collegare 
al Colour Cube. Il Colour Cube utilizza la connes-
sione BLUETOOTH® ColourcubeBT. Fare attenzione 
che il collegamento non venga ostacolato ad es. 
da pareti.

• �Appena la connessione viene stabilita è possibile 
cambiare i brani musicali con il telecomando. 
Leggere a tale scopo la descrizione del teleco-
mando, vedere capitolo „Telecomando“. A se-
conda dell‘apparecchio su cui si trova la musica, 
questa funzione può essere bloccata. Utilizzare 
il proprio apparecchio per cambiare la musica.

• �Per interrompere il collegamento, spegnere il 
BLUETOOTH® o con il telecomando, con l‘inter-
ruttore ON / OFF sulla base o seguire le istruzioni 
d‘uso del proprio apparecchio collegato al  
Colour Cube.

6.4	� Cambiare le batterie  
del telecomando

• �Girare il telecomando, in modo da avere di fronte 
la parte posteriore.

• �Spingere la levetta che si trova a sinistra, verso 
destra e tirarla allo stesso tempo, il telecomando 
si apre. 

• �Inserire la nuova batteria, CR2025 3 V. Il segno 
più deve essere inserito verso l‘alto, come mo-
strato sul retro del telecomando.

• �Chiudere di nuovo il coperchio del telecomando.

7	 Pulizia e cura

• �Estrarre il cavo di alimentazione prima di effettuare 
qualsiasi pulizia. Per la pulizia utilizzare un panno 
pulito e leggermente umido.

• �Controllare il prodotto con regolarità per verifi-
care l’eventuale presenza di danneggiamenti. 
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato. 
Non aprire mai il prodotto.

Telecomando / Utilizzo dell‘apparecchio Utilizzo dell‘apparecchio / Pulizia e cura
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8	� Smaltimento

�L’imballaggio è composto da materiali 
ecologici che possono essere smaltiti 
presso i siti di riciclaggio locali.

Non gettare apparecchi elettrici 
nella spazzatura domestica!

In conformità alla direttiva europea 2002 / 96 / CE 
sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettro-
nici usati e relativa trasposizione nel diritto nazionale, 
gli utensili elettrici usati devono essere raccolti se-
paratamente e riciclati in maniera compatibile con 
l’ambiente.

E‘ possibile reperire informazioni circa le modalità 
di smaltimento dell‘apparecchio usurato presso 
l‘amministrazione cittadina o comunale.

Le batterie non devono essere smaltite nei rifiuti  
domestici. Ogni consumatore è tenuto per legge a 
smaltire le batterie nei punti di raccolta apposita-
mente predisposti, ad esempio nei negozi che  
vendono batterie.

Smaltimento Table des matières
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Haut-parleur d‘extérieur  
Colourcube BT T90403

1	� Utilisation conforme

Le Colour Cube joue de la musique émise par un  
appareil externe, comme par ex. un Smartphone, 
via une connection BLUETOOTH® sans fil. Le Colour 
Cube s‘éclaire en blanc ou en différentes couleurs. 
Il est protégé contre les projections d‘eau et peut 
être utilisé à l‘extérieur. Le bloc d‘alimentation est 
adapté à un chargement uniquement dans des  
locaux fermés. Ce produit est uniquement destiné à 
l‘usage privé.

2	� Données techniques

Adaptateur : 	� Tension d’entrée  
85–240 V AC

Tension de sortie : 	� 5 V DC 1000 mA

Produit : 	� IP44 (protégé contre les 
projections d‘eau)

L‘adaptateur secteur n‘est pas protégé contre les 
projections d‘eau !

Temps de chargement : 	 env. 4–6 heures
Temps de fonctionnement  
quand chargé : 	 environ 4–5 heures

Autonomie BLUETOOTH® :	env. 10 m
La réception peut être entravée. Nom de la 
connexion BLUETOOTH® : ColourcubeBT

Référence de l‘article T90403

Veuillez prendre en compte que la télécommande 
est à infrarouge. En cas de rayonnement solaire  
directe, la commande peut être entravée.

3	� Indications de sécurité et 
indications relatives aux piles

3.1	� Indications de sécurité

Respecter les consignes de sécurité pour 
éviter toutes blessures et tous endomma-
gements :

•​ �Conservez le manuel d‘instruction et remettez le 
aux utilisateurs subséquents. Respectez les aver-
tissements et les consignes de sécurité !

•​ �Ne chargez pas l‘appareil à proximité de l‘eau 
ou dans un endroit humide.

•​ �Nettoyez l‘appareil à l’aide d’un chiffon doux et 
sec.

•​ �Ne placez pas l‘appareil à proximité de sources 
de chaleur, comme par ex. les radiateurs, les  
accumulateur de chaleur, les fours ou autres  
appareils produisant de la chaleur.

•​ �N‘exposez ni l‘appareil, ni les piles à de la chaleur 
extrême, y compris les rayons solaires directs ou 
le feu et ne l‘utilisez pas ou ne le rangez pas par 
temps de chaleur à l‘intérieur de véhicules, ou il 
peut y avoir des températures supérieures à 60 °C.

•​ �Posez le cordon de telle sorte qu’il ne soit pas 
possible de trébucher dessus.

•​ �Le bloc d‘alimentation n‘est pas adapté à un usage 
à l‘extérieur. Utilisez le uniquement dans des  
espaces intérieurs et non pas dans des véhicules 
de camping, sur des bateaux ou dans des lieux 
comparables.

•​ �N´apportez en aucun cas un changement ou 
une modification au produit ! Ne jamais ouvrir 
l‘appareil.

•​ �Si vous utilisez le bloc secteur ou une prise multiple, 
pour déconnecter l‘appareil de l‘alimentation 
électrique, assurez-vous d‘avoir à tout moment 
accès à la fiche secteur de l‘appareil.

•​ �Ne pas poser de bougies sur ou à proximité de 
l‘appareil.

•​ �Ce produit doit uniquement être utilisée avec le 
bloc d‘alimentation joint.

•​ �Contrôlez ce produit et le bloc secteur régulièrement 
et ne l‘utilisez plus si vous constatez le moindre 
endommagement.

Utilisation conforme / Données techniques / Indications de sécurité et … Indications de sécurité et indications … / Vue d‘ensemble des éléments de réglage
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•​ �L‘écoute de musique à volume élevé peut causer 
des troubles auditifs. Évitez les volumes extrême-
ment élevés, en particulier pour une période  
prolongée.

3.2	� Indications relatives  
aux piles

Pour la manipulation des piles, veuillez 
respecter les indications suivantes :

•​ �Les piles non rechargeables ne doivent pas être 
rechargées. Risque d‘explosion !

•​ �Les piles rechargeables doivent être uniquement 
rechargées sous la surveillance d‘adultes.

•​ �Lors de la mise en place des piles, veillez à  
respecter la polarité ! (+ an +, - an -).

•​ �ATTENTION ! RISQUE D‘EXPLOSION en 
cas de remplacement non conforme des piles. 
Remplacement avec le même type ou un type de 
valeur similaire.

•​ �Tenir les piles éloignées des enfants en bas âge, 
ne pas les jeter au feu, ne pas les court-circuiter 
ou les démonter.

•​ �Au besoin, nettoyer les contacts des piles et de 
l‘appareil avant l‘insertion.

•​ �Ne court-circuitez pas les bornes des batteries.
•​ �Ne pas exposer les piles à des conditions exté-

rieures extrêmes, par ex. sur les radiateurs et les 
rayons de soleil directs ! Risque élevé d’écoulement !

•​ �Retirer immédiatement les piles usées de la télécom-
mande. Risque élevé d’écoulement !

•​ �Évitez tout contact avec la peau, les yeux et les 
muqueuses ! Si vous entrez en contact avec l‘acide 
des piles, rincez immédiatement et abondamment 
à l‘eau claire les parties touchées et consultez un 
médecin le plus rapidement possible.

•​ �Retirer les piles de la télécommande en cas 
d‘inutilisation prolongée.

•​ �Insérer / remplacer les piles ne doit être effectué 
que par des personnes adultes !

4	� Vue d‘ensemble des  
éléments de réglage

Photo face inférieure :

Entrée pour le bloc d‘alimentation

Voyant témoin LED :
•​ LED s‘éclaire en rouge, lorsque l‘appareil charge
•​ �LED s‘éclaire en vert, lorsque l‘appareil est  

complètement chargé

Voyant témoin BLUETOOTH®  
(sous le haut-parleur) :
•​ �Le LED clignote peu de temps en bleu lorsque 

BLUETOOTH® est en marche (lorsque vous  
souhaitez établir une connexion avec le haut-
parleur)

Interrupteur ON / OFF (marche / arrêt) :
Appuyez pour changer de mode :
• Lumière arrêt, BLUETOOTH® arrêt
• Lumière marche, BLUETOOTH® arrêt
• Lumière marche, BLUETOOTH® marche
• Lumière arrêt, BLUETOOTH® marche

Utilisation conforme / Données techniques / Indications de sécurité et … Indications de sécurité et indications … / Vue d‘ensemble des éléments de réglage
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6	� Utilisation de l‘appareil

6.1	 Introduction :​ BLUETOOTH®

Grace à la fonction BLUETOOTH® du Colour Cube, 
vous pouvez écouter de la musique sans fil, sans 
avoir à relier le Colour Cube ​à votre lecteur avec un 
câble. Vous avez uniquement besoin d‘un appareil, 
avec lequel vous pouvez transmettre de la musique 
via BLUETOOTH®​, par ex. un Smartphone.

6.2	 Charger l‘appareil

Attention ! Ne chargez pas l‘appareil à 
proximité de l‘eau ou dans un endroit  
humide !
•​ �Détachez le couvercle en plastique situé sur la 

sortie de charge au niveau de la face inférieure 
de l‘appareil.

•​ �Brancher le chargeur dans l‘entrée de charge.
•​ �Connectez le chargeur avec une prise.
•​ �Sie vous souhaitez interrompre le chargement, 

n‘oubliez pas après de fermer la sortie de charge 
au niveau de la face inférieure de l‘appareil avec 
le couvercle en plastique.

5	 Télécommande

Luminosité et vitesse, modifier la luminosité, lorsque la lumière est réglée à une  
couleur donnée. Modifier la vitesse du changement de couleur selon les fonctions 
d'éclairage Flash,​ Strobe,​ Fade​ et​ Smooth

Lumière marche / arrêt

BLUETOOTH®​ marche / arrêt

Choix de couleur, appuyer pour sélectionner une couleur directement

Choix de couleur, appuyer pour sélectionner la couleur suivante

Fonctions d'éclairage :
Flach (7 couleur s'enchaînant),
Strobe​ (Clignoter),
Fade (rouge, bleu et vert consécutivement) et
Smooth​ (7​ Couleurs en fondu enchaîné)

Quand la lumière est allumée : Allumer l'éclairage lumière bougie (blanc-orange)

Quand la lumière est allumée : Lumière blanche

Quand BLUETOOTH®​ est allumé : Morceau de musique précédent

Quand BLUETOOTH®​ est allumé : Morceau de musique suivant

Quand BLUETOOTH®​ est allumé : Musique Play / Pause

Quand BLUETOOTH®​ est allumé : Moins fort, Plus fort

Télécommande / Utilisation de l‘appareil Utilisation de l‘appareil / Nettoyage et entretien

T90403_Colour Cube_Content_DE-AT-CH-FR-BE-NL.indd   18 20.01.14   14:30



19 FR/CH/BE

Le Colour Cube nécessite environ 4 à 6 heures pour 
être complètement chargé.
S‘il est complètement chargé, vous pouvez l‘utiliser 
pendant 4 à 5 heures.

6.3	� Utilisation de l‘appareil

Dès que le Colour Cube est chargé, vous pouvez 
l‘utiliser. Si vous souhaitez le charger pendant l‘utili-
sation, veillez à ce que vous ne le chargiez qu‘en 
espace intérieur et à l‘abri de projections d‘eau.

Mettez le Colour Cube en marche à l‘aide de  
l‘interrupteur ON / OFF situé sur la face inférieure. 
Appuyez éventuellement plusieurs fois sur le com-
mutateur pour faire votre choix parmi les différents 
modes de fonctionement :
• Lumière arrêt, BLUETOOTH® arrêt
• Lumière marche, BLUETOOTH® arrêt
• Lumière marche, BLUETOOTH® marche
• Lumière arrêt, BLUETOOTH® marche

Lorsaue vous mettez BLUETOOTH® en marche, une 
mélodie d‘acceuil se fait entendre.

6.3.1	� Utiliser les fonctions d‘éclairage
Vous pouvez choisir entre plusieurs fonction d‘éclai-
rage. Utilisez pour cela la télécommande. Pour les 
fonctions de la télécommande, consultez la description 
de la télécommande, voir chapitre „Télécommande“.

6.3.2	� Utiliser BLUETOOTH®  
(lecture de la musique)

Vous pouvez connecter avec le Colour Cube 
tout appareil équipé de BLUETOOTH®.​
•​ �Utilisez pour cela le bouton en haut à droite sur la 

télécommande pour mettre en marche BLUETOOTH®. 
Le voyant témoin LED bleu situé sous le haut-parleur 
clignote. Suivez les instructions figurant sur le mode 
d‘emploi de l‘appareil avec lesquels vous souhaitez 
connecter le Colour Cube. 
Selon l‘appareil, un mot de passe peut être néces-
saire. Le mot de passe est 0000.

BLUETOOTH® doit être en marche sur le Colour Cube 
et sur l‘appareil que vous souhaitez connecter avec 
le Colour Cube. Le Colour Cube utilise la connexion 
BLUETOOTH® ColourcubeBT. Veuillez prendre en 
compte que la connexion peut être entravée par des 
obstacles, comme par ex. des murs.

•​ �Dès que la connexion est établie, vous pouvez 
contrôler vos morceaux de musiques à l‘aide de 
la télécommande. Consultez la description de la 
télécommande, voir chapitre „Télécommande“. 
Selon votre appareil, cette fonction peut être  
entravée. Pour contrôler la musique, nous vous 
conseillons d‘utiliser votre appareil récepteur  
audio.

•​ �Pour déconnecter la connexion, éteignez BLUE-
TOOTH® soit avec la télécommande, soit avec 
l‘interrupteur MARCHE / ARRÊT sur la face infé-
rieur ou suivez les instructions figurant sur le mode 
d‘emploi de l‘appareil avec lesquels vous avez 
connecté le Colour Cube.

6.4	� Changer la pile de la 
télécommande

•​ �Tournez la télécommande de sorte que vous  
aillez le dos de la télécommande devant vous.

•​ �Tirez sur la manette située sur le côté gauche un 
petit peu vers la droite et tirez en même temps la 
manette située à droite de celle-ci, la télécom-
mande s‘ouvre. 

•​ �Insérez une nouvelle pile, CR2025 3 V. Le symbole 
du pôle positif doit être ajusté vers le haut, comme 
indiqué au dos de la télécommande.

•​ �Refermez la télécommande.

7	 Nettoyage et entretien

•​ �Débranchez la fiche secteur avant chaque  
nettoyage. Pour le nettoyage, utilisez un chiffon 
propre et sec.

•​ �Contrôler régulièrement le bon état du produit. 
N’utilisez plus le produit lorsqu’il est endommagé. 
Ne jamais ouvrir l‘appareil.

Télécommande / Utilisation de l‘appareil Utilisation de l‘appareil / Nettoyage et entretien
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8	� Mise au rebut

�L’emballage se compose exclusivement 
de matières recyclables, qui peuvent 
être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.

Ne jetez pas les appareils élec-
triques usés dans les ordures 
ménagères !

Conformément à la directive européenne 
2002 / 96 / CE relative aux appareils électriques 
et électroniques usés, les outils électriques usés 
doivent être collectés séparément et faire l’objet 
d’un recyclage écologique.

Renseignez-vous auprès de votre mairie ou de votre 
ville concernant les possibilités de mise au rebut de 
l’appareil usé.

Les piles ne doivent pas être mises au rebut dans 
les ordures ménagères. Chaque consommateur est 
tenu par la loi de mettre les piles au rebut en res-
pectant la réglementation applicable !

Mise au rebut Inhoudsopgave
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Outdoor luidspreker  
Colourcube BT T90403

1	� Doelmatig gebruik

De Colour Cube speelt via een draadloze 
BLUETOOTH®-verbinding muziek van een extern  
apparaat af, zoals bijv. een smartphone. De Colour 
Cube geeft wit licht of diverse andere lichtkleuren. Hij 
is beschermt tegen spatwater en kan buitenshuis 
worden gebruikt. De transformator is bestemd voorh 
et opladen binnenshuis. Het product is bestemd 
voor privégebruik.

2	� Technische gegevens

Adapter: 	� ingangsspanning  
85–240 V AC

Uitgangsspanning: 	� 5 V DC 1000 mA

Product: 	� IP44 (spatwaterdicht)
De transformator is niet spatwaterdicht!

Laadtijd: 	 ca. 4–6 uur
Gebruiksduur als de 
accu‘s zijn opgeladen: 	 ca. 4–5 uur

BLUETOOTH®-reikwijdte:	 ca. 10 m
De ontvangst kan door hindernissen worden belem-
merd. Naam van de BLUETOOTH®-verbinding:  
ColourcubeBT

Artikelnummer T90403

Houd er rekening mee, dat de afstandsbediening op 
infrarood werkt. Bij direct zonlicht kan de bediening 
worden belemmerd.

3	� Veiligheidsinstructies en in-
structies voor de batterijen

3.1	� Veiligheidsinstructies

Neem de volgende veiligheidsinstructies 
in acht, om letsel en beschadigingen te 
voorkomen:

• �Bewaar de instructies en overhandig deze aan de 
volgende gebruiker. Neem alle waarschwuings- en 
veiligheidsinstructies in acht.

• �Laad dit apparaat niet in de buurt van water of 
vocht op.

• �Reinig het apparaat alleen met een schone, 
droge doek.

• �Plaats het apparaat niet in de buurt van warmte-
bronne, zoals radiatoren, warmteaccumulatoren, 
kachels of andere apparaten, die warmte gene-
reren.

• �Stel noch het product, noch de batterij bloot aan 
extreme hitte, waaronder direct zonlicht of vuur, 
en gebruik of bewaar het bij warm weer niet in 
een voertuig, waar makkelijk temperaturen van 
meer dan 60 °C kunnen voorkomen.

• �Leg de stroomkabel zo neer, dat men er niet over 
kan struikelen of dat het niet beschadigd kan raken.

• �De transformator is niet geschikt voor gebruik bui-
tenshuis. Gebruik het alleen in gebouwen en niet 
in campingvoertuigen, op boten of in soortgelijke 
omgevingen.

• �Voer geen veranderingen aan het product of de 
accessoires uit. Open het product nooit.

• �Als u de stekker of een tafelcontactdoos gebruikt, 
om het apparaat van het elektriciteitsnetwerk te 
halen, dient u ervoor te zorgen, dat u de stekker 
te allen tijde kunt bereiken.

• �Plaats geen brandende kaarsen of soortgelijke 
op of in de buurt van het apparaat.

• �Dit product mag alleen met de meegeleverde 
transformator worden gebruikt.

• �Controleer het product en de transformator re-
gelmatig op beschadigingen en gebruik het niet 
meer, als het beschadigd is.

• �Luide muziek kan tot gehoorbeschadigingen  
leiden. Vermeid een extreem volume, in het  
bijzonder gedurende een langere periode.
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3.2	� Instructies voor de 
batterijen

Neem bij de omgang met batterijen de 
volgende instructies in acht:

• �Niet oplaadbare batterijen mogen niet worden 
opgeladen. Explosiegevaar!

• �Oplaadbare accu‘s mogen alleen onder toezicht 
van een volwassene worden opgeladen.

• �Let tijdens het plaatsen van de batterijen op de 
juiste polariteit! (+ op +, - op -).

• �OPGELET! EXPLOSIEGEVAAR bij ondeskun-
dig vervangen van de batterijen. Vervangen alleen 
door hetzelfde of een gelijkwaardig type.

• �Batterijen uit de buurt van kleine kinderen houden, 
niet in open vuur werpen, kortsluiten of demonteren.

• �Reinig de contacten van het apparaat en de bat-
terijen zo nodig voordat u de batterijen plaatst.

• �De aansluitklemmen mogen niet worden kortge-
sloten.

• �Stel batterijen niet bloot aan extreme omstandig-
heden, zoals bijv. op radiatoren, direct zonlicht! 
Verhoogd risico op lekkage!

• �Verwijder verbruikte batterijen direct uit de af-
standsbediening. Verhoogd risico op lekkage!

• �Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen. 
Spoel in geval van contact met batterijzuur de 
desbetreffende plekken direct af met voldoende 
schoon water en raadpleeg onmiddellijk een arts.

• �Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening 
als u deze gedurende een langere periode niet 
gebruikt.

• �Plaatsen en vervangen van de batterijen mag  
alleen door volwassenen worden uitgevoerd!

4	� Overzicht van de bedie-
ningselementen

Foto onderkant:

Aansluiting voor de transformator

LED-indicator:
• LED brandt rood, als het product wordt geladen
• �LED brandt groen, als het product volledig is  

opgeladen

BLUETOOTH®-indicator  
(onder de luidspreker):
• �LED knippert kortstondig blauw als BLUETOOTH® 

geactiveerd wordt (als u een verbinding met de 
luidspreker kunt maken)

ON / OFF (Aan / Uit)-schakelaar:
Drukken om te wisselen tussen:
• Licht uit, BLUETOOTH® uit
• Licht aan, BLUETOOTH® uit
• Licht aan, BLUETOOTH® aan
• Licht uit, BLUETOOTH® aan
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Helderheid en snelheid; Helderheid veranderen, als het licht op een bepaalde kleur 
is ingesteld. Snelheid van de kleurwissel veranderen in de lichtfuncties flash, strobe, 
fade en smooth

Licht aan / uit

BLUETOOTH® aan / uit

Kleurkeuze, druk om een kleur direct te selecteren

Kleurkeuze, druk om de volgende kleur te selecteren

Lichtfuncties:
Flash (7 kleuren die elkaar opvolgen),
strobe (knipperen),
fade (rood, blauw en groen volgen elkaar op) en
smooth (7 kleuren met een langzame overgang)

Als het licht aan is: kaarslicht-kleur inschakelen (wit-oranje)

Als het licht aan is: wit licht

Als BLUETOOTH® aan is: vorig muziekstuk

Als BLUETOOTH® aan is: volgend muziekstuk

Als BLUETOOTH® aan is: muziek afspelen / pauze

Als BLUETOOTH® aan is: zachter, luider

6	� Het apparaat gebruiken

6.1	 Inleiding: BLUETOOTH®

Dankzij de BLUETOOTH®-functie van de Colour 
Cube kunt u draadloos muziek afspelen, zonder de 
Colour Cube met een kabel aan een afspeelmedium 
aan te sluiten. U hebt uitsluitend een apparaat, dat 
via BLUETOOTH® muziek kan sturen, bijv. een 
smartphone, nodig.

6.2	 Het apparaat laden

Opgelet! Laad het apparaat niet buitens 
huis en niet in de buurt van water op!
• �Maak de kunststof afdekking boven de laadbus 

aan de onderkant van het apparaat los.
• �Steek de lader in de laadbus.
• �Sluit de lader aan op een contactdoos.
• �Als u het laadproces wilt onderbreken, mag u 

niet vergeten vervolgens de kunststof afdekking 
op de laadbus aan de onderkant van het appa-
raat weer te sluiten.

5	 Afstandsbediening

Afstandsbediening / Het apparaat gebruiken Het apparaat gebruiken / Reiniging en onderhoud
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De Colour Cube heeft ongeveer 4 tot 6 uur nodig, 
totdat deze volledig is opgeladen.
Als hij volledig is opgeladen kunt u hem gedurende 
ongeveer 4 tot 5 uur gebruiken.

6.3	� Het apparaat gebruiken

Als de Colour Cube is opgeladen, kunt u hem  
gebruiken. Als u hem tijdens het gebruik op wilt  
laden, dient u erop te letten, dat u hem alleen bin-
nenshuis en beschermt voor water te gebruiken.

Schakel de Colour Cube aan de onderkant met  
behulp van de ON / OFF-Schakelaar aan. ruk de 
schakelaar indien nodig meermaals om tussen de 
volgende gebruiksmodi te kiezen:
• Licht uit, BLUETOOTH® uit
• Licht aan, BLUETOOTH® uit
• Licht aan, BLUETOOTH® aan
• Licht uit, BLUETOOTH® aan

Als u BLUETOOTH® inschakelt, hoort u de bevesti-
gingsmelodie.

6.3.1	� Lichtfunctie gebruiken
U kunt kiezen tussen verschillende lichtfuncties.  
Gebruik hiervoor de afstandsbediening. Voor de 
functies van de afstandsbediening dient u de be-
schrijving van de afstandsbediening te lezen, zie 
hoofdstuk „Afstandsbediening“.

6.3.2	� BLUETOOTH® gebruiken 
(muziek afspelen)

U kunt een apparaat, dat over BLUETOOTH® 
beschikt, met de Colour Cube verbinden.
• �Gebruik hiervoor de knop rechts boven op de  

afstandsbediening om BLUETOOTH® in te schake-
len. De blauwe LED onder de luidspreker knippert. 
Neem de gebruiksaanwijzing van het apparaat 
dat u met de Colour Cube wilt verbinden in acht. 
Afhankelijk van het apparaat kan een wachtwoord 
noodzakelijk zijn. Het wachtwoord luidt 0000.

BLUETOOTH® moet op de Colour Cube en op het 
apparaat, dat u met de Colour Cube wilt verbinden, 
worden ingeschakeld. De Colour Cube gebruikt de 
BLUETOOTH®-verbinding ColourcubeBT. Houd er 
alstublieft rekening mee, dat hindernissen zoals 
bijv. muren, de verbinding kunnen belemmeren.

• �Zodra de verbinding tot stand is gekomen, kunt  
u uw muziekstukken met de afstandsbediening 
besturen. Lees hiervoor de beschrijving van de 
afstandsbediening, zie hoofdstuk „Afstandsbe-
diening“. Afhankelijk van uw afspeelapparaat 
kan deze functie worden beperkt. Wij raden aan, 
voor de besturing van de muziek uw afspeelap-
paraat te gebruiken.

• �Om de verbinding weer te verbreken, schakelt u 
BLUETOOTH® of via de afstandsbediening uit, of 
via de ON / OFF-Schakelaar aan de onderkant 
of neem de gebruiksaanwijzing van het apparaat, 
dat u met de Colour Cube hebt verbonden, in acht.

6.4	� Batterij van de 
afstandsbediening 
vervangen

• �Draai de afstandsbediening om, zodat de achter-
kant voor u ligt.

• �Druk de hendel aan de linkerkant een stukje naar 
rechts en trek gelijktijdig aan de hendel rechts 
hiervan, waarna de afstandsbediening opent. 

• �Plaats een nieuwe batterij, CR2025 3 V. Het 
plus-teken moet naar boven wijzen, zoals weer-
gegeven op de achterzijde van de afstandsbe-
diening.

• �Sluit de afstandsbediening weer.

7	 Reiniging en onderhoud

• �Trek voor de reiniging de stekker uit de wand-
contactdoos. Gebruik voor de reiniging een 
schoon, licht vochtige doek.

• �Controleer het product regelmatig op beschadi-
gingen. Gebruik het product niet meer, als het 
beschadigd is. Open het product nooit.
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8	� Verwijdering

�De verpakking bestaat uit milieuvriende-
lijke grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Gooi elektrische apparaten niet 
bij het huisvuil!

Conform de Europese richtlijn 2002 / 96 / EG 
moeten oude elektrische apparaten apart worden 
ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden 
gerecycled.

Uw gemeentelijke milieudienst kan u informatie  
geven over de afvalverwijdering van uitgediende 
apparaten.

Batterijen mogen niet via het huisvuil worden weg-
gegooid. Iedere verbruiker is wettelijk verplicht, 
batterijen volgens de voorschriften bij de hiervoor 
bestemde afgifteplekken, bijv. in een winkel waar u 
batterijen kunt kopen, af te voeren.

Verwijdering
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